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MANUAL DE INSTRUCCIONES • MANUALE DI ISTRUZIONI

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

POUR TOUTE FUTURE RÉFÉRENCE. 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE 
VERWEISE SPEICHERN. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA Y GUARDE PARA 

FUTURAS CONSULTAS. 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI.



AVERTISSEMENTS 
IMPORTANTS VEUILLEZ LIRE 
LA CONSIGNE DE SÉCURITÉ 
INSTRUCTIONS SOIGNEUSEMENT 
AVANT UTILISATION ET CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
Consignes de sécurité: 

•

• 

Cet appareil est destiné à un usage
intérieur, domestique et également en
voiture grâce à son adaptateur DC.
Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances
s'ils ont reçu une supervision ou des
instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent
les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas être effectués
par des enfants sans surveillance
Le cordon d'alimentation ne peut pas être
remplacé. Si le cordon est endommagé,
l'appareil doit être mis au rebut
L'appareil ne doit pas être utilisé à
l'extérieur, placé près d'un brûleur à gaz
ou électrique chaud ou placé
dans un four chauffé.

• 

• 
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• Ne bloquez aucune bouche d'aération. Ne stockez
pas de substances explosives telles que des
bombes aérosols avec un propulseur inflammable
dans cet appareil.
N'immergez pas l'appareil dans l'eau ou d'autres
liquides et ne l'utilisez pas à proximité d'éviers, de
baignoires ou de douches.
AVERTISSEMENT : Lors du
positionnement de l'appareil, assurez- vous que le
cordon d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.
AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs
prises de courant portables ou blocs d'alimentation
portables à l'arrière de l'appareil
Cet appareil est destiné à être utilisé à la maison
ou branché à la voiture et ne convient pas aux
applications ci-dessous telles que
– les cuisines du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;
– fermes et par des clients dans des hôtels, des
motels et d'autres environnements de type
résidentiel ;
– environnements de type bed and breakfast;

– restauration et applications similaires
non commerciales
Veuillez utiliser l'adaptateur secteur fourni pour
faire fonctionner cet article uniquement.
Cet article ne convient pas comme appareil
encastrable.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Refroidissement: 
•

• 

Avertissement : Ne placez pas d'aliments
à l'intérieur de cet appareil.
Le stockage à une température plus
fraîche permet d’empêcher la plupart
des liquides et des gels de se
dessécher ou de s'épaissir, ce qui
contribue également à un rendu plus
lisse et plus facile en application
Les types de produits cosmétiques que
vous pouvez stocker à des températures
plus basses sont des articles tels que :
vernis à ongles et dissolvants, parfums,
rouges à lèvres, baumes à lèvres,
brumes visage, crèmes et sérums
contours des yeux, crèmes visage,
crayons (Eyeliner), cosmétiques bio, etc.
Ne surchargez pas l’intérieur du mini
réfrigérateur afin de permettre la
circulation de l'air pour un environnement
de refroidissement optimal.

• 

• 
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Chauffage: 
• Important : Ne placez pas d'aliments à

l'intérieur de cet appareil. Ce produit
peut également être utilisé pour
chauffer le produit afin de faciliter son
application.
Le type de produit que vous pouvez
chauffer sont des articles tels que :
Cire ou bandes de cire, huiles,
masques etc.
Ne surchargez pas les articles afin de
permettre la circulation de l'air pour un
environnement de chauffe optimal.
Attention : Faites attention lors de
l'ouverture de la porte car les surfaces
internes et les produits peuvent être très
chauds.
En mode chauffage, la température à
l'intérieur de l'appareil peut être réglée à
environ 50 °C.
Lorsque vous passez du mode "froid"
au mode "chaud", veillez à mettre
l'interrupteur sur "OFF" tout d'abord,
puis sur l’autre mode après 15 minutes.

• 

• 

• 

• 
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Élimination et responsabilité environnementale 
Afin d'être respectueux de l'environnement, nous vous encourageons à 
disposer correctement votre appareil. Vous pouvez contacter les autorités 
locales ou les centres de recyclage pour plus d'informations. 

Veuillez lire le manuel d'utilisation avant utilisation. 
Ce produit est conforme aux exigences applicables des directives 

2014/35/UE (abrogeant la directive 73/23/CEE telle que modifiée par la 

directive 93/68/CEE) et 2014/30/UE (abrogeant la directive 

89/336/CEE) 
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IMPORTANT 

Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation 
par vous-même s'il est endommagé. 

Si l'appareil est tombé, veuillez demander à une 
personne qualifiée de le vérifier avant de l'utiliser à 
nouveau. Des dommages internes pourraient 
provoquer des accidents. Pour tout type de 
problème ou de réparation, veuillez contacter le 
service client du distributeur local, du fabricant ou 
d'une personne qualifiée pour éviter tout danger. 

 



Merci d'avoir choisi nos produits 
pour sublimer vos journées ! 

Un produit, 2 fonctions : Ce réfrigérateur d’une capacité de 9L a la 
possibilité de refroidir mais également de chauffer, un usage été 
comme hiver. 
Utilisez le pour stocker et protéger vos produits de soin, une durée de 
vie plus longue pour tous vos cosmétiques. 
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Applications 

• Pour vos soins de la peau - Ce mini réfrigérateur est le 
complément parfait à votre routine quotidienne de soins de la 
peau et pour stocker vos produits préférés. Les placer à une 
température idéale permettra de prolonger leur durée de 
conservation.
Pour vos petits rafraichissements – Il est aussi possible d’y 
positionner des boissons, Le réfrigérateur d’une capacité de 9 L 
peut contenir jusqu'à douze canettes.

• 

Instructions du produit : 

Utiliser le guide d'utilisation 

Assurez-vous que l'interrupteur sur le côté du 

refroidisseur et du réchauffeur est à l'état OFF, 

puis insérez la fiche du cordon d'alimentation dans 

la prise de l'appareil. 

Insérez et branchez les fiches respectives. 

Refroidissement : Réglez l'interrupteur d'alimentation 

sur la position de REFROIDISSEMENT. Le voyant 

vert s'allumera, indiquant que l'unité est en mode 

refroidissement. Chauffage : Réglez l'interrupteur sur 

la position CHAUFFAGE. L'indicateur rouge 

indiquera que l'appareil est en mode chauffage. 

Cordon d'alimentation 
secteur domestique 

Cordon d'alimentation CC 
de voiture 
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Panneau de contrôle arrière 

DC 12V 

prise de courant pour voiture 

Interrupteur 

Froid / OFF / Chaud 

Indicateur de 
Refroidissement 
(vert) 

Indicateur de chauffage 
(rouge) 

Prise de courant AC 220V 

pour la maison 

Mode silencieux / 
normal 

Lorsque l'alimentation 220-240V AC 50-60Hz 
est utilisée (prise domestique) : 

Branchez une extrémité du
cordon d'alimentation dans ce 
port de sortie ; puis branchez 
l'autre extrémité dans une 
prise domestique 220-240VAC 
50-60Hz. 

1. Tournez le commutateur
Froid/Chaud vers la droite.

2. Connectez le cordon d'alimentation

secteur (cordon d'alimentation

domestique) à la prise domestique

du produit. AC220-240V - alimentation 

électrique pour le ménage. 

Lorsque l'alimentation CC est utilisée 
(DC 12V) 

Le moteur doit être allumé pour que le 
produit fonctionne. 

1. 

2. 

Démarrage du moteur de la voiture. 

Tournez le commutateur Froid/Chaud vers 
la droite. 

Connectez et insérez la fiche du cordon 

d'alimentation CC dans le réfrigérateur et 

dans la prise de l'allume-cigare. 

Branchez une extrémité 
du cordon 
d'alimentation DC 12V 
dans ce port de prise. 3. 

DC12V - alimentation 
pour voiture. 
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Sélection du mode silencieux 
Dans le besoin d'un environnement plus silencieux, vous 

pouvez passer en mode "MUTE", de sorte que le 

ventilateur réduise la vitesse de fonctionnement et 

réduise davantage le volume de fonctionnement, le mode 

"MUTE" affectera légèrement l'effet de refroidissement, 

général utilisation, veuillez sélectionner le mode 

"NORMAL". 

Fonction lumière LED 

Appuyez sur la touche lumière pour éclairer le 

lumière, appuyez à nouveau pour régler la 

luminosité de la lumière. 

Comme le cycle de commande suivant : 

-+ lumière forte -+ lumière moyenne 

-+ faible luminosité-+ 

Dans le cas où il y a une formation de givre 

-Débranchez d'abord le cordon d'alimentation de la prise secteur ou 

de la prise allume-cigare CC.

-Retirez tous les articles du réfrigérateur, ouvrez la porte et laissez le 

givre se dissoudre, puis essuyez-le avec une serviette.

Température cible : 

La température à l'intérieur du réfrigérateur n'atteindra pas immédiatement la température cible 

lorsqu'il commencera à fonctionner. 

Généralement, il faut environ 2 heures pour atteindre la température cible. La température limite 

inférieure du réfrigérateur varie en fonction de la température ambiante. 

 Lorsque la température ambiante est de 20°C, la température peut être réfrigérée entre 1°C et
2,5°C. 
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 Lorsque la température ambiante est de 25°C, la température en mode « chauffage » peut être 
maintenue au chaud jusqu'à environ 50°C.

 La température à l'intérieur du réfrigérateur est déterminée par le nombre de fois que la porte 

est ouverte et fermée et le nombre d'articles stockés dans le réfrigérateur. 

Lorsque vous basculez entre le réfrigérateur et la fonction de maintien au chaud, veuillez allumer

temporairement le réfrigérateur pendant plus d'une heure.

Lorsque vous basculez entre la fonction de maintien au chaud, la température à l'intérieur du 

réfrigérateur devient chaude, alors faites attention de ne pas vous brûler.

 

Lors de l'utilisation de la fonction de refroidissement, il est recommandé de l'utiliser à une 
température ambiante de 25°C ou moins. 

Précautions de ventilation et de dissipation de chaleur : 

Avertissement 

 Ne jamais utiliser dans une voiture alimentée en 24V, ou dans une maison alimentée par autre 

chose que 220V. Cela provoquerait un dysfonctionnement et un incendie. 

Ce produit ne doit pas être utilisé en présence d'eau et évitez de l'utiliser à haute température pour

éviter tout dysfonctionnement, choc électrique et autres accidents.

La décomposition, la transformation, l’élévation du produit et du cordon d'alimentation

entraîneront un dysfonctionnement et un incendie.

 

 

Avertir 

 Ne placez pas le réfrigérateur dans la voiture et le coffre en été où la température est élevée.

Lorsque vous utilisez le produit dans la voiture, assurez-vous d'allumer le moteur et, si le moteur est

éteint, débranchez le cordon d'alimentation CC. Débranchez le cordon d'alimentation CC.

Débranchez le cordon d'alimentation de la prise CA ou de la prise allume-cigare CC lorsque le produit

n'est pas utilisé pendant une longue période.

Ne bloquez pas l'entrée d'air ou la sortie de fluor, car c'est la raison pour laquelle l'appareil ne 

refroidit pas ou ne chauffe pas.

 

 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
1. Avant le nettoyage et l'entretien, l'interrupteur « Cooler / Warmer » doit d'abord être éteint,

puis débranché la source d'alimentation.

2. Essuyez la saleté et la poussière sur la surface du corps avec un chiffon doux. Vous pouvez 

également utiliser un chiffon doux imbibé d'eau tiède pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.

3. Le corps ne doit pas être rincé à l'eau, en particulier les parties du corps telles que les ouvertures

de ventilation de la prise de l'interrupteur, sinon cela endommagerait le produit et entraînerait un

risque de choc électrique.

4. Veuillez contacter notre service client si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation.

5. Essuyez la saleté et la poussière sur la surface du corps avec un chiffon doux. Vous pouvez
également utiliser un chiffon doux imbibé d'eau tiède pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.
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EXCLUSION DE GARANTIE: 
La garantie ne couvre pas les pièces d'usure du produit, ni les problèmes 
ou dommages résultant de : 

(1) 

(2) 

Détérioration de la surface due à l'usure normale du produit ; 

Les défauts ou détériorations dus au contact avec des liquides et à la 

corrosion causée par la rouille ou la présence d'insectes ; 

Tout incident, abus, mauvaise utilisation, altération, démontage ou 

réparation non autorisée entretien inapproprié, utilisation inappropriée 

concernant le produit ou connexion à une tension incorrecte ; 

Toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le 
fabricant. 

(3) 

(4) 

(5) 

La garantie sera annulée si la plaque signalétique et/ou le numéro de 

série du produit sont retirés. 

DISPOSITION 
La présence de ce logo sur le produit signifie que l'élimination de 
l'appareil est régie par la directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 relative 
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). 

Toute substance dangereuse contenue dans un équipement électrique 
ou électronique peut avoir un impact potentiel sur l'environnement et la 
santé lors du recyclage. Par conséquent, à la fin de la vie utile de 
l'appareil, il ne doit pas être jeté avec les déchets municipaux non triés. 

Votre rôle en tant que consommateur final est essentiel en termes de réutilisation, de 
recyclage et d'obtention d'autres types de création de valeur à partir de ce produit. 
Vous avez le choix entre différents systèmes de collecte et d'échange organisés par 
les collectivités locales (déchetteries) et les distributeurs. Il est de votre devoir 
d'utiliser ces possibilités. 

 

Ce produit est importé par : SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE
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IMPORTANT WARNINGS 
PLEASE READTHE SAFETY 
INSTRUCTION 
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USE AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE. 
Safety instructions: 

• This device is intended for indoor,
domestic use and also in the car
thanks to its DC adapter. This
appliance can be used by children
aged 8 years and over and
people with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have received
supervision or instruction regarding the safe
use of the device and understand the
hazards involved.
Children should not play with
the device. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision
The power cord cannot be replaced. If the
cord is damaged, the appliance must be
scrapped.
The appliance should not be used
outdoors, placed near a hot gas or
electric burner, or placed
in a heated oven.

• 

• 

• 
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• Do not block any air vents. Do not store explosive
substances such as spray cans with flammable
propellant
in this device.

• Do not immerse the appliance in water or other
liquids and do not use it near sinks, bathtubs or
showers.

• WARNING: When
positioning the appliance, make sure that the power
cord is not pinched or damaged.

• WARNING: Do not place multiple
portable power outlets or portable power supplies
on the back of the device

• This appliance is intended for home use
or plugged into car and not suitable for below
applications such as
– staff kitchens in shops, offices and other
working environments;
– farms and by customers in hotels, motels
and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;

– catering and similar applicationsnon-
commercial

• Please use the provided AC adapter to
operate this item only.

• This item is not suitable as a device
recessed.
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Cooling: 

• Warning: Do not place foodinside this
device.

• Storing at a cooler temperature will
prevent most
liquids and gels from drying out or
thickening, which also contributes to
a smoother and easier application

• The types of cosmetic products that
you can store at lower temperatures are
items such as: nail polish and removers,
perfumes, lipsticks, lip balms, face mists,
eye creams and serums, face creams,
pencils (eyeliner), organic cosmetics ,
etc.

• Do not overload the interior of the
minirefrigerator to allow air circulation
for an optimal cooling environment.
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Heating: 
• Important: Do not place food oninside

this device. This product can also be
used to heat the product to facilitate
its
application.

• The type of product you can heat
are items such as:

• Wax or wax strips, oils,
masks etc.

• Do not overcrowd items to allow air
circulation for optimal heating
environment.

• Caution: Take care when opening the
door as the internal surfaces and
products may be very hot.
In heating mode, the temperature inside
the device can be set to approximately
50°C.
When changing from "cold" mode to
"warm" mode, be sure to turn the
switch to "OFF" first, then to the other
mode after 15 minutes.
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Disposal and environmental responsibility 
In order to be respectful of the environment, we encourage you to dispose of 
your device correctly. You cancontact them local authorities or recycling 
centers for more information. 

Please read the user manual before use. 
This product complies with the applicable requirements of Directives 

2014/35/EU (repealing Directive 73/23/EEC as amended by Directive 

93/68/EEC) and 2014/30/EU (repealing Directive 89/336/EEC ) 

IMPORTANT 

It is forbidden to replace the power cableby 
yourself if damaged. 

If the device has been dropped, please have a 
qualified person check it before using it again. 
Internal damage could cause accidents. For any 
type of problem or repair, please contact the 
customer service of the local distributor, 
manufacturer or a qualified person to avoid any 
danger. 
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Thank you for choosing our 
products to enhance your days! 

One product, 2 functions:This refrigerator with a capacity of 9L has 
the possibility of cooling but also of heating, for summer and winter 
use. 
Use it to store and protect your skincare products, a longer life for all 
your cosmetics. 
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Apps 
• For your skin care - This mini fridge is theperfect addition to 

your daily skincare routine and for storing your favorite 
products. Placing them at an ideal temperature will prolong 
their shelf life.

• For your small refreshments – It is also possible toposition 
drinks, The refrigerator with a capacity of 9 L can contain up 
to twelve cans.

Product instructions: 

Use the user guide 

Make sure the switch on the side of the cooler 

and warmer is in the OFF state, then insert the 

power cord plug into the outlet of the unit. 

Insert and connect the respective plugs. Cooling: 

Set the power switch to the COOL position. The 

green light will come on, indicating that the unit is in 

cooling mode. Heating: Set the switch to the HEAT 

position. The red indicator will indicate that the unit 

is in heating mode. 

Power corddomestic 
sector 

DC power cordcar 
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Rear control panel 

Cooling 
indicator 
(green) 

Switch 

Cold / OFF / Hot 

DC 12V 

power socket for car 

Heating indicator (red) Silent / normal 
mode 

AC 220V power outlet 

for the House 

When the power supply 220-240V AC 50-
60Hzis used (domestic outlet): 

1. Turn the Cool/Heat
switch to the right.

2. Connect the power cordmains

(household power cord) to the

household outlet

of the product. AC220-240V - power supply 

electric for the household. 

When DC power is used(DC12V) 

The engine must be on for theproduct 
works. 

1. Starting the car engine.

2. Turn the Cool/Heat switch tothe right.

3. Connect and insert the DC power cord

plug into the refrigerator and into the

cigarette lighter socket.

Plug one endof the DC 
12V power cord into 
this jack port. 

DC12V - power supplyfor 
car. 

Plug one end of the power 
cord into this output port; 
then plug the other end into a 
220-240VAC 50-60Hz 
household outlet. 
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Silent mode selection 
In the need for a quieter environment, you can switch to 

"MUTE" mode, so that the fan will reduce the running 

speed and further reduce the running volume, "MUTE" 

mode will slightly affect the cooling effect, general use, 

please select "NORMAL" mode. 

LED light function 

Press the light key  to illuminate thelight, press again 

to adjust the 

light brightness. 

Like the following command cycle: 

-+ strong light -+ medium light 

-+ low light-+ 

In case there is frost formation 

-First unplug the power cord from the AC outlet orfrom the DC 

cigarette lighter socket.

-Remove all items from the refrigerator, open the door and let 

thefrost dissolve, then wipe it off with a towel.

Target temperature: 

The temperature inside the refrigerator will not immediately reach the target temperaturewhen it 

starts to work. 

Generally, it takes about 2 hours to reach the target temperature. The limit temperaturebottom of the 

refrigerator varies depending on the ambient temperature. 

 When the ambient temperature is 20°C, the temperature can be refrigerated between 1°C 
and 2.5°C.
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 When the ambient temperature is 25°C, the temperature in "heating" mode can be kept
warm up to about 50°C.

 The temperature inside the refrigerator is determined by the number of times the door is
opened and closed and the number of items stored in the refrigerator.

 When switching between refrigerator and keep warm function, please temporarily turn on the 

refrigerator for more than 1 hour.

When switching between the keep warm function, the temperature inside the refrigerator 

becomes hot, so be careful not to burn yourself.

When using the cooling function, it is recommended to use it at aambient temperature of 25°C or 
less. 

Ventilation and heat dissipation precautions: 

Warning 

 Never use in a car powered by 24V, or in a home powered by anything other than 220V. It

will cause malfunction and fire.

 This product should not be used in the presence of water, and avoid using it at high temperatures 

to prevent malfunction, electric shock and other accidents.

 The decomposition, transformation, elevation of the product and the power cordwill 

cause malfunction and fire.

Warn 

 Do not put the refrigerator in the car and the trunk in the summer where the temperature is

high.When using the product in the car, be sure to turn on the engine and, if the engine is

 off, unplug the DC power cord. Unplug the DC power cord.

 Unplug the power cord from the AC outlet or DC cigarette lighter outlet when the productis not

used for a long time.
 don't blockthe air inlet or the fluorine outlet, because this is the reason why the device does not

not cool or heat.

CLEANING AND MAINTENANCE 
1. Before cleaning and maintenance, the “Cooler/Warmer” switch should be turned off first,

then disconnected from the power source.

2. Wipe off dirt and dust on the surface of the body with a soft cloth. You can also use a 

soft cloth dampened with lukewarm water to clean the inside of the device.

3. The body should not be rinsed with water, especially the body parts such as the ventilation 

openings of the switch socket, otherwise it will damage the product and cause the risk of electric 

shock.

4. Please contact our customer service if you encounter any problems during use.

5. Wipe off dirt and dust on the surface of the body with a soft cloth. You can also use a soft
cloth dampened with lukewarm water to clean the inside of the device.



WARRANTY DISCLAIMER: 
The warranty does not cover wear parts of the product, or problems or 
damage resulting from: 

(1) Surface deterioration due to normal product wear;

(2) Defects or deterioration due to contact with liquids and corrosion caused
by rust or the presence of insects;

(3) Any incident, abuse, misuse, alteration, disassembly or

(4) unauthorized repair improper maintenance, improper useconcerning the
product or connection to an incorrect voltage;

(5) Any use of accessories not supplied or approved by themaker.

The warranty will be void if the product nameplate and/or serial number

is removed.

ARRANGEMENT 
The presence of this logo on the product means that disposal of the 
device is governed by Directive 2012/19/EU of July 4, 2012 on waste 
electrical and electronic equipment (WEEE). 

Any hazardous substance contained in electrical or electronic 
equipment can have a potential impact on the environment and health 
during recycling. Therefore, at the end of the appliance's useful life, it 
should not be disposed of with unsorted municipal waste. 

Your role as the end consumer is essential in terms of reusing, recycling and 
obtaining other types of value creation from this product. You have the choice 
between different collection and exchange systems organized by local authorities 
(waste centres) and distributors. It is your duty to use these possibilities. 

This product is imported by: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE
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WICHTIGE WARNHINWEISE 
BITTE LESENDIE 
SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie sie verwenden, und 
bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. 
Sicherheitshinweise: 

• Dieses Gerät ist für den Innen- und
Privatgebrauch und dank seines DC-
Adapters auch für den Einsatz im Auto
geeignet. Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren verwendet werden
Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen, wenn sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
des Geräts eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder sollten nicht damit spielen
das Gerät. Reinigung und Benutzerwartung
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden
Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht
werden. Wenn das Kabel beschädigt ist,
muss das Gerät verschrottet werden.
Das Gerät sollte nicht im Freien
verwendet, in der Nähe eines heißen
Gas- oder Elektrobrenners aufgestellt
oder aufgestellt werden
im beheizten Ofen.

• 

• 

• 
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• Blockieren Sie keine Lüftungsschlitze. Lagern Sie
keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit
brennbarem Treibmittel
in diesem Gerät.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten und verwenden Sie es nicht
in der Nähe von Waschbecken, Badewannen
oder Duschen.

• ACHTUNG: Wann
Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschädigt wird.

• WARNUNG: Platzieren Sie nicht mehrere
Tragbare Steckdosen oder tragbare Netzteile auf
der Rückseite des Geräts

• Dieses Gerät ist für den Heimgebrauch bestimmt
oder an das Auto angeschlossen und nicht für die
folgenden Anwendungen geeignet, z
– Personalküchen in Geschäften, Büros und
anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhöfen und von Kunden in Hotels,
Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;

– Catering und ähnliche
Anwendungennicht kommerziell

• Bitte verwenden Sie zum Betrieb dieses
Artikels ausschließlich das mitgelieferte
Netzteil.

• Dieser Artikel ist nicht als Gerät geeignet
versenkt.
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Kühlung: 

• Warnung: Legen Sie keine Lebensmittel
hineinin diesem Gerät.

• Eine Lagerung bei kühlerer
Temperatur verhindert die meisten
verhindert das Austrocknen oder
Eindicken von Flüssigkeiten und
Gelen, was zudem zu einem
gleichmäßigeren und einfacheren
Auftragen beiträgt

• Die Arten von Kosmetikprodukten, die
Bei niedrigeren Temperaturen können
Sie Artikel wie Nagellack und
Nagellackentferner, Parfüme,
Lippenstifte, Lippenbalsame,
Gesichtssprays, Augencremes und -
seren, Gesichtscremes, Stifte (Eyeliner),
Biokosmetik usw. lagern.

• Überladen Sie den Innenraum des Mini
nichtKühlschrank, um die Luftzirkulation
für eine optimale Kühlumgebung zu
ermöglichen.
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Heizung: 
• Wichtig: Legen Sie keine

Lebensmittel daraufin diesem Gerät.
Dieses Produkt kann auch zum
Erwärmen des Produkts verwendet
werden, um es einfacher zu machen
Anwendung.

• Folgende Produkte können erhitzt
werden:

• Wachs oder Wachsstreifen, Öle,
Masken usw.

• Überfüllen Sie die Gegenstände nicht,
um eine Luftzirkulation für eine
optimale Heizumgebung zu
ermöglichen.

• Achtung: Seien Sie beim Öffnen der
Tür vorsichtig, da die Innenflächen und
Produkte sehr heiß sein können.
Im Heizmodus kann die Temperatur im
Geräteinneren auf ca. 50°C eingestellt
werden.
Stellen Sie beim Wechsel vom „kalten“
Modus in den „warmen“ Modus sicher,
dass Sie den Schalter zuerst auf „AUS“
und dann nach 15 Minuten in den
anderen Modus schalten.
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Entsorgung und Umweltverantwortung 
Aus Rücksicht auf die Umwelt empfehlen wir Ihnen, Ihr Gerät ordnungsgemäß 
zu entsorgen. Sie können sie kontaktieren Weitere Informationen erhalten Sie 
bei den örtlichen Behörden oder Recyclingzentren. 

Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung. 
Dieses Produkt entspricht den geltenden Anforderungen der 

Richtlinien 2014/35/EU (zur Aufhebung der Richtlinie 73/23/EWG, 

geändert durch die Richtlinie 93/68/EWG) und 2014/30/EU (zur 

Aufhebung der Richtlinie 89/336/EWG). 

WICHTIG 

Es ist verboten, das Netzkabel auszutauschenbei 
Beschädigung selbst reparieren. 

Wenn das Gerät heruntergefallen ist, lassen Sie es 
bitte von einer qualifizierten Person überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden. Innere Schäden können zu 
Unfällen führen. Bei Problemen oder Reparaturen 
jeglicher Art wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst des örtlichen Händlers, Herstellers oder 
einer qualifizierten Person, um Gefahren zu vermeiden. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für 
unsere Produkte 
entschieden haben, um 
Ihre Tage zu verschönern! 

Ein Produkt, 2 Funktionen:Dieser Kühlschrank mit einem 
Fassungsvermögen von 9 l bietet die Möglichkeit zum Kühlen, aber 
auch zum Heizen, für den Sommer- und Wintergebrauch. 
Verwenden Sie es zum Aufbewahren und Schützen Ihrer 
Hautpflegeprodukte, um die Lebensdauer all Ihrer Kosmetika zu 
verlängern. 
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Apps 
• Für Ihre Hautpflege – dieser Mini-Kühlschrank ist derperfekte 

Ergänzung zu Ihrer täglichen Hautpflegeroutine und zur 
Aufbewahrung Ihrer Lieblingsprodukte. Wenn Sie sie bei einer 
idealen Temperatur aufbewahren, verlängert sich ihre 
Haltbarkeit.

• Für Ihre kleine Erfrischung – auch möglichPosition Getränke, 
Der Kühlschrank mit einem Fassungsvermögen von 9 L bietet 
Platz für bis zu zwölf Dosen.

Produkthinweise: 

Verwenden Sie die Bedienungsanleitung 

Stellen Sie sicher, dass der Schalter an der Seite 

des Kühlers und Wärmers ausgeschaltet ist, und 

stecken Sie dann den Netzstecker in die 

Steckdose des Geräts. 

Die jeweiligen Stecker einstecken und anschließen. 

Kühlen: Stellen Sie den Netzschalter auf die 

Position COOL. Das grüne Licht leuchtet auf und 

zeigt an, dass sich das Gerät im Kühlmodus 

befindet. Heizen: Stellen Sie den Schalter auf die 

Position HEAT. Die rote Anzeige zeigt an, dass sich 

das Gerät im Heizmodus befindet. 

NetzkabelInlandssekt
or 

GleichstromkabelAuto 
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Hinteres Bedienfeld 

Kühlanzeige 
(grün) 

Schalten 

Kalt / AUS / Heiß 

Gleichstrom 12 V 

Steckdose fürs Auto 

Heizanzeige (rot) Stiller / normaler 
Modus 

220-V-Wechselstromsteckdose 

für das Haus 

Bei der Stromversorgung 220-240V AC 50-
60Hzverwendet wird 
(Haushaltssteckdose): 

1. Drehen Sie den Kühl-

/Heizschalter nach
rechts.

2. Schließen Sie das Netzkabel

anNetzkabel (Haushaltsnetzkabel)

an die Haushaltssteckdose an

des Produkts. AC220-240V - Stromversorgung 

elektrisch für den Haushalt. 

Wenn Gleichstrom verwendet 
wird(DC12V) 

Dazu muss der Motor laufenProdukt 
funktioniert. 

1. Starten des Automotors.

2. Stellen Sie den Kühl-/Heizschalter aufdas

Recht.

3. Schließen Sie den Stecker des

Gleichstromkabels an den Kühlschrank

und an die Zigarettenanzünderbuchse

an und stecken Sie ihn ein.

Stecken Sie ein Ende 
einSchließen Sie das 12-
V-Gleichstromkabel an
diesen Anschluss an. 

DC12V - 
Stromversorgungfür das 
Auto. 

Stecken Sie ein Ende des 
Netzkabels in diesen 
Ausgangsanschluss; Schließen 
Sie dann das andere Ende an 
eine Haushaltssteckdose mit 
220–240 V Wechselstrom und 
50–60 Hz an. 
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Auswahl des Silent-Modus 
Wenn Sie eine ruhigere Umgebung benötigen, können Sie 

in den „MUTE“-Modus wechseln, sodass der Lüfter die 

Laufgeschwindigkeit und die Lauflautstärke weiter 

reduziert. Der „MUTE“-Modus beeinträchtigt den 

Kühleffekt geringfügig. Für den allgemeinen Gebrauch 

wählen Sie bitte „ Normaler Modus. 

LED-Lichtfunktion 

Drücken Sie die Lichttaste  um das zu 

beleuchtenLicht, drücken Sie erneut, um die einzustellen 

Lichthelligkeit. 

Wie der folgende Befehlszyklus: 

-+ starkes Licht -+ mittleres Licht 

-+ wenig Licht-+ 

Bei Frostbildung 

-Ziehen Sie zuerst das Netzkabel aus der Steckdose bzwaus der

Gleichstrom-Zigarettenanzünderbuchse.

-Entfernen Sie alle Gegenstände aus dem Kühlschrank, öffnen Sie die 

Tür und lassen Sie den Inhalt hineinLösen Sie den Frost auf und 

wischen Sie ihn anschließend mit einem Handtuch ab.

Zieltemperatur: 

Die Temperatur im Kühlschrank erreicht nicht sofort die Zieltemperaturwenn es anfängt zu 

funktionieren. 

Im Allgemeinen dauert es etwa 2 Stunden, bis die Zieltemperatur erreicht ist. Die GrenztemperaturDie 

Temperatur am Boden des Kühlschranks hängt von der Umgebungstemperatur ab. 

 Bei einer Umgebungstemperatur von 20 °C kann die Temperatur zwischen 1 °C und 2,5 °C
gekühlt werden.

 Bei einer Umgebungstemperatur von 25°C kann die Temperatur im „Heizmodus“ bis etwa 
50°C warm gehalten werden.

 Die Temperatur im Kühlschrank wird durch die Häufigkeit des Öffnens und Schließens der
Tür sowie durch die Anzahl der im Kühlschrank aufbewahrten Gegenstände bestimmt.

 Wenn Sie zwischen Kühlschrank- und Warmhaltefunktion wechseln, schalten Sie den 
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Kühlschrank bitte vorübergehend für mehr als 1 Stunde ein.

Beim Umschalten zwischen der Warmhaltefunktion wird die Temperatur im Kühlschrank sehr 

hoch. Achten Sie daher darauf, sich nicht zu verbrennen. 

Bei Verwendung der Kühlfunktion wird empfohlen, diese bei a zu 
verwendenUmgebungstemperatur von 25 °C oder weniger. 

Vorsichtsmaßnahmen für Belüftung und Wärmeableitung: 

Warnung 

 Verwenden Sie es niemals in einem Auto, das mit 24 V betrieben wird, oder in einem Haus,

das mit etwas anderem als 220 V betrieben wird. Dies kann zu Fehlfunktionen und Bränden 

führen.

 Dieses Produkt sollte nicht in der Nähe von Wasser verwendet werden und die Verwendung bei 

hohen Temperaturen sollte vermieden werden, um Fehlfunktionen, Stromschläge und andere 

Unfälle zu vermeiden.

 Die Zersetzung, Umwandlung, Erhöhung des Produkts und des Netzkabelskann zu 

Fehlfunktionen und Bränden führen.

Warnen 

 Stellen Sie den Kühlschrank im Sommer, wo die Temperatur hoch ist, nicht in das Auto und den 

Kofferraum.Wenn Sie das Produkt im Auto verwenden, stellen Sie sicher, dass der Motor

eingeschaltet ist und ggf. eingeschaltet ist

 ausschalten, ziehen Sie das Gleichstromkabel ab. Ziehen Sie das Gleichstromkabel ab.

 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Wechselstrom-Steckdose oder dem Gleichstrom-

Zigarettenanzünder, wenn das Produkt ausgeschaltet istwird längere Zeit nicht genutzt.
 nicht blockierenden Lufteinlass oder den Fluorauslass, da dies der Grund dafür ist, dass das Gerät dies

nicht tut

nicht kühlen oder erhitzen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
1. Vor der Reinigung und Wartung sollte zuerst der „Kühler/Wärmer“-Schalter ausgeschaltet

und dann von der Stromquelle getrennt werden.

2. Wischen Sie Schmutz und Staub von der Gehäuseoberfläche mit einem weichen Tuch ab. 

Sie können das Innere des Geräts auch mit einem weichen, mit lauwarmem Wasser

angefeuchteten Tuch reinigen.

3. Der Körper sollte nicht mit Wasser gespült werden, insbesondere die Körperteile wie die

Lüftungsöffnungen der Schaltsteckdose, da sonst das Produkt beschädigt wird und die Gefahr 

eines Stromschlags besteht.

4. Sollten bei der Nutzung Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

5. Wischen Sie Schmutz und Staub von der Gehäuseoberfläche mit einem weichen Tuch ab. 
Sie können das Innere des Geräts auch mit einem weichen, mit lauwarmem Wasser 
angefeuchteten Tuch reinigen.



HAFTUNGSAUSSCHLUSS: 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Verschleißteile des Produkts sowie 
auf Probleme oder Schäden, die auf Folgendes zurückzuführen sind: 

(1) Oberflächenverschlechterung aufgrund normaler Produktabnutzung;

(2) Mängel oder Verschlechterungen durch Kontakt mit Flüssigkeiten und
Korrosion durch Rost oder die Anwesenheit von Insekten;

(3) Jeder Vorfall, Missbrauch, Missbrauch, Änderung, Demontage oder

(4) unsachgemäße Reparatur, unsachgemäße Wartung, unsachgemäße
Verwendungbezüglich des Produkts oder des Anschlusses an eine
falsche Spannung;

(5) Jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht von uns geliefert oder
genehmigt wurdeHersteller.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder die 

Seriennummer des Produkts entfernt werden. 

ANORDNUNG 
Das Vorhandensein dieses Logos auf dem Produkt bedeutet, dass die 
Entsorgung des Geräts der Richtlinie 2012/19/EU vom 4. Juli 2012 über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) unterliegt. 

Jeder in Elektro- oder Elektronikgeräten enthaltene gefährliche Stoff 
kann beim Recycling potenzielle Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit haben. Deshalb sollte das Gerät am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden. 

Ihre Rolle als Endverbraucher ist für die Wiederverwendung, das Recycling und die 
Erzielung anderer Arten der Wertschöpfung aus diesem Produkt von entscheidender 
Bedeutung. Sie haben die Wahl zwischen verschiedenen Sammel- und 
Tauschsystemen, die von Kommunen (Müllzentren) und Händlern organisiert 
werden. Es ist Ihre Pflicht, diese Möglichkeiten zu nutzen. 

Dieses Produkt wird importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKREICH
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BELANGRIJKE 
WAARSCHUWINGEN 
LEZENDE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIE 
INSTRUCTIES ZORGVULDIG VÓÓR 
GEBRUIK EN BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING. 
Veiligheidsinstructies: 

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
binnenshuis, thuis en dankzij de
gelijkstroomadapter ook in de auto.
Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of een
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder
toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen er niet mee spelen
het apparaat. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd
Het netsnoer kan niet worden vervangen.
Als het snoer beschadigd is, moet het
apparaat worden gesloopt.
Het apparaat mag niet buitenshuis
worden gebruikt, in de buurt van een
hete gas- of elektrische brander
worden geplaatst of worden geplaatst
in een verwarmde oven.

• 

• 

• 
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• Blokkeer geen ventilatieopeningen. Bewaar geen
explosieve stoffen zoals spuitbussen met
brandbaar drijfgas
in dit apparaat.

• Dompel het apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen en gebruik het niet in de
buurt van gootstenen, badkuipen of douches.

• WAARSCHUWING: Wanneer
bij het plaatsen van het apparaat, zorg ervoor dat
het netsnoer niet bekneld of beschadigd raakt.

• WAARSCHUWING: Plaats geen meerdere
draagbare stopcontacten of draagbare voedingen
aan de achterkant van het apparaat

• Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik
of aangesloten op auto en niet geschikt voor
onderstaande toepassingen zoals
– personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen;
– boerderijen en door klanten in hotels, motels
en andere residentiële omgevingen;
– omgevingen van het type bed & breakfast;

– horeca en soortgelijke
toepassingenniet-commercieel

• Gebruik de meegeleverde AC-adapter alleen
om dit item te bedienen.

• Dit artikel is niet geschikt als apparaat
verzonken.
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Koeling: 

• Waarschuwing: Plaats geen voedselin
dit apparaat.

• Bewaren bij een koelere
temperatuur voorkomt de meeste
vloeistoffen en gels tegen uitdroging
of verdikking, wat ook bijdraagt aan
een vlottere en gemakkelijkere
applicatie

• De soorten cosmetische producten die
die u bij lagere temperaturen kunt
bewaren zijn artikelen zoals: nagellak en
removers, parfums, lippenstiften,
lippenbalsems, face mists, oogcrèmes
en -serums, gezichtscrèmes, potloden
(eyeliner), biologische cosmetica, etc.

• Overbelast het interieur van de mini
nietkoelkast om luchtcirculatie mogelijk
te maken voor een optimale
koelomgeving.
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Verwarming: 
• Belangrijk: plaats geen etenswaren

opin dit apparaat. Dit product kan ook
worden gebruikt om het product te
verwarmen om het te
vergemakkelijken
sollicitatie.

• Het type product dat u kunt
verwarmen, zijn items zoals:

• Was of wasstrips, oliën,
maskers enz.

• Plaats items niet te vol om
luchtcirculatie mogelijk te maken voor
een optimale verwarmingsomgeving.

• Let op: Wees voorzichtig bij het openen
van de deur aangezien de interne
oppervlakken en producten erg heet
kunnen zijn.
In de verwarmingsmodus kan de
temperatuur in het apparaat worden
ingesteld op ongeveer 50°C.
Bij het overschakelen van de "koude"
modus naar de "warme" modus, moet u
ervoor zorgen dat u de schakelaar
eerst op "UIT" zet en vervolgens na 15
minuten op de andere modus.
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Verwijdering en verantwoordelijkheid voor het milieu 
Om het milieu te respecteren, raden we u aan uw apparaat op de juiste manier 
weg te gooien. U kunt contact met hen opnemen plaatselijke autoriteiten of 
recyclingcentra voor meer informatie. 

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing. 
Dit product voldoet aan de toepasselijke vereisten van Richtlijnen 

2014/35/EU (tot intrekking van Richtlijn 73/23/EEG zoals gewijzigd 

door Richtlijn 93/68/EEG) en 2014/30/EU (tot intrekking van Richtlijn 

89/336/EEG). 

BELANGRIJK 

Het is verboden de voedingskabel te vervangendoor 
uzelf indien beschadigd. 

Als het apparaat is gevallen, laat het dan door een 
gekwalificeerd persoon nakijken voordat u het weer 
gebruikt. Interne schade kan ongelukken veroorzaken. 
Neem voor elk type probleem of reparatie contact op 
met de klantenservice van de lokale distributeur, 
fabrikant of een gekwalificeerd persoon om elk gevaar 
te voorkomen. 
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Dank u voor het kiezen van 
onze producten om uw 
dagen te verbeteren! 

Eén product, 2 functies:Deze koelkast met een inhoud van 9L heeft de 
mogelijkheid om te koelen maar ook om te verwarmen, voor zomer en 
winter gebruik. 
Gebruik het om je huidverzorgingsproducten in op te bergen en te 
beschermen, een langere levensduur voor al je cosmetica. 
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Apps 
• Voor je huidverzorging - Deze minikoelkast is deperfecte 

aanvulling op je dagelijkse huidverzorgingsroutine en voor het 
bewaren van je favoriete producten. Door ze op een ideale 
temperatuur te plaatsen, wordt hun houdbaarheid verlengd.

• Voor uw kleine versnaperingen – ook mogelijkpositie dranken, 
De koelkast met een inhoud van 9 L kan maximaal twaalf 
blikjes bevatten.

Productinstructies: 

Gebruik de gebruikershandleiding 

Zorg ervoor dat de schakelaar aan de zijkant van 

de koeler en warmer in de UIT-stand staat en 

steek vervolgens de stekker van het netsnoer in 

het stopcontact van het apparaat. 

Plaats de betreffende stekkers en sluit ze aan. 

Koelen: Zet de aan/uit-schakelaar in de COOL-

stand. Het groene lampje gaat branden om aan te 

geven dat het apparaat in de koelmodus staat. 

Verwarming: Zet de schakelaar in de stand HEAT. 

De rode indicator geeft aan dat het apparaat in de 

verwarmingsmodus staat. 

Stroomdraadbinnenla
ndse sector 

DC-voedingskabelauto 
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Bedieningspaneel achter 

Koelindicator 
(groen) 

Schakelaar 

Koud / UIT / Heet 

Gelijkstroom 12V 

stopcontact voor auto 

Verwarmingsindicator 
(rood) 

Stille / normale 
modus 

AC 220V stopcontact 

voor het huis 

Wanneer de voeding 220-240V AC 50-
60Hzwordt gebruikt (huishoudelijk 
stopcontact): 

1. Draai de Cool/Heat-
schakelaar naar rechts.

2. Sluit het netsnoer aannetsnoer

(huishoudelijk netsnoer) aan op

het stopcontact

van het product. AC220-240V - voeding 

elektrisch voor het huishouden. 

Wanneer gelijkstroom wordt 
gebruikt(DC12V) 

De motor moet aan staan voor deproduct 
werkt. 

1. Het starten van de motor van de auto.

2. Zet de schakelaar Koelen/Verwarmen
ophet recht.

3. Sluit de stekker van het

gelijkstroomsnoer aan en steek deze in

de koelkast en in de

sigarettenaansteker.

Sluit één uiteinde aanvan 
het DC 12V-netsnoer in 
deze jack-poort. 

DC12V - voedingvoor 
auto. 

Sluit het ene uiteinde van het 
netsnoer aan op deze 
uitvoerpoort; steek 
vervolgens het andere 
uiteinde in een 220-240VAC 
50-60Hz huishoudelijk 
stopcontact. 



NL-9 

Stille modus selectie 
Als u een stillere omgeving nodig heeft, kunt u 

overschakelen naar de "MUTE" -modus, zodat de 

ventilator de loopsnelheid verlaagt en het loopvolume 

verder verlaagt, de "MUTE" -modus heeft een kleine 

invloed op het koeleffect, algemeen gebruik, selecteer " 

Normale modus. 

LED-lichtfunctie 

Druk op de lichttoets  om de te verlichtenlicht, drukt 

u nogmaals op om de

lichte helderheid.

Zoals de volgende opdrachtcyclus:

-+ sterk licht -+ gemiddeld licht 

-+ weinig licht-+ 

Voor het geval er vorstvorming is 

- Haal eerst de stekker uit het stopcontact ofuit de gelijkstroom-

sigarettenaansteker.

-Haal alle items uit de koelkast, open de deur en laat devorst

oplossen en vervolgens afvegen met een handdoek.

Doeltemperatuur: 

De temperatuur in de koelkast zal niet onmiddellijk de doeltemperatuur bereikenwanneer het begint 

te werken. 

Over het algemeen duurt het ongeveer 2 uur om de doeltemperatuur te bereiken. De 

grenstemperatuurbodem van de koelkast varieert afhankelijk van de omgevingstemperatuur. 

 Bij een omgevingstemperatuur van 20°C kan de temperatuur worden gekoeld tussen 1°C en 
2,5°C.

 Bij een omgevingstemperatuur van 25°C kan de temperatuur in de stand "verwarmen" warm
gehouden worden tot ongeveer 50°C.

 De temperatuur in de koelkast wordt bepaald door het aantal keren dat de deur wordt
geopend en gesloten en het aantal items dat in de koelkast is opgeslagen.

 Schakel de koelkast tijdelijk langer dan 1 uur in als u schakelt tussen de koelkast- en 

warmhoudfunctie.
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Wanneer u schakelt tussen de warmhoudfunctie, wordt de temperatuur in de koelkast heet, 

dus pas op dat u zich niet verbrandt. 

Bij gebruik van de koelfunctie wordt aanbevolen om deze te gebruiken bij 
aomgevingstemperatuur van 25°C of lager. 

Voorzorgsmaatregelen voor ventilatie en warmteafvoer: 

Waarschuwing 

 Gebruik het nooit in een auto die wordt aangedreven door 24V of in een huis dat wordt

aangedreven door iets anders dan 220V. Dit veroorzaakt storing en brand.

 Dit product mag niet worden gebruikt in de aanwezigheid van water en vermijd het gebruik bij 

hoge temperaturen om defecten, elektrische schokken en andere ongelukken te voorkomen.

 De ontbinding, transformatie, verhoging van het product en het netsnoerzal storing en 

brand veroorzaken.

Waarschuwen 

 Zet de koelkast niet in de auto en de kofferbak in de zomer waar de temperatuur hoog is.Wanneer

u het product in de auto gebruikt, zorg er dan voor dat u de motor aanzet en, als de motor aan 

staat

 uit, koppelt u het gelijkstroomsnoer los. Koppel het gelijkstroomsnoer los.

 Haal het netsnoer uit het stopcontact of de sigarettenaansteker van de gelijkstroom wanneer het

product is uitgeschakeldwordt lange tijd niet gebruikt.
 blokkeer nietde luchtinlaat of de fluoruitlaat, omdat dit de reden is waarom het apparaat dat niet doet

niet koel of warm. 

REINIGING EN ONDERHOUD 
1. Voor reiniging en onderhoud moet eerst de "Cooler/Warmer"-schakelaar worden 

uitgeschakeld en vervolgens worden losgekoppeld van de stroombron.

2. Veeg vuil en stof van het oppervlak van de behuizing af met een zachte doek. U kunt ook 

een zachte doek gebruiken die is bevochtigd met lauw water om de binnenkant van het

apparaat schoon te maken.

3. Het lichaam mag niet met water worden afgespoeld, vooral de lichaamsdelen zoals de 

ventilatieopeningen van het stopcontact, anders beschadigt dit het product en veroorzaakt het

risico op een elektrische schok.

4. Neem contact op met onze klantenservice als je problemen ondervindt tijdens het gebruik.

5. Veeg vuil en stof van het oppervlak van de behuizing af met een zachte doek. U kunt ook 
een zachte doek gebruiken die is bevochtigd met lauw water om de binnenkant van het
apparaat schoon te maken.



GARANTIEVERKLARING: 
De garantie dekt geen slijtageonderdelen van het product, of problemen 
of schade als gevolg van: 

(1) Aantasting van het oppervlak door normale slijtage van het product;

(2) Defecten of aantasting door contact met vloeistoffen en corrosie
veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;

(3) Elk incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, demontage of

(4) reparatie door onbevoegden onjuist onderhoud, oneigenlijk
gebruikbetreffende het product of aansluiting op een onjuist voltage;

(5) Elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door
demaker.

De garantie vervalt als het productnaamplaatje en/of serienummer is 

verwijderd. 

REGELING 
De aanwezigheid van dit logo op het product betekent dat de 
verwijdering van het apparaat wordt geregeld door Richtlijn 2012/19/EU 
van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA). 

Elke gevaarlijke stof in elektrische of elektronische apparatuur kan 
tijdens de recycling een potentiële impact hebben op het milieu en de 
gezondheid. Daarom mag het apparaat aan het einde van de 
gebruiksduur niet bij het ongesorteerde huisvuil worden weggegooid. 

Uw rol als eindconsument is essentieel in termen van hergebruik, recycling en het 
verkrijgen van andere vormen van waardecreatie van dit product. U heeft de keuze 
uit verschillende inzamel- en omruilsystemen georganiseerd door lokale overheden 
(afvalcentra) en distributeurs. Het is uw plicht om van deze mogelijkheden gebruik te 
maken. 

Dit product is geïmporteerd door: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK
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ADVERTENCIAS 
IMPORTANTES POR FAVOR 
LEALA INSTRUCCIÓN DE 
SEGURIDAD 
INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR Y CONSERVAR 
PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Instrucciones de seguridad: 

• Este dispositivo está pensado para
uso interior, doméstico y también en
el coche gracias a su adaptador DC.
Este aparato puede ser utilizado por
niños a partir de 8 años y
personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento si han recibido
supervisión o instrucción sobre el uso
seguro del dispositivo y entienden los
peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por niños sin supervisión.
El cable de alimentación no se puede
reemplazar. Si el cable está dañado, el
aparato debe desecharse.
El aparato no debe usarse al aire libre,
colocarse cerca de un quemador de
gas o eléctrico caliente, ni colocarse
en un horno caliente.

• 

• 

• 
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• No bloquee ninguna salida de aire. No almacene
sustancias explosivas como latas de aerosol con
propelente inflamable
en este dispositivo.

• No sumerja el aparato en agua u otros líquidos y
no lo utilice cerca de fregaderos, bañeras o
duchas.

• ADVERTENCIA: Cuando
Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de
alimentación no esté pinzado ni dañado.

• ADVERTENCIA: No coloque múltiples
tomas de corriente portátiles o fuentes de
alimentación portátiles en la parte posterior del
dispositivo

• Este aparato está diseñado para uso doméstico.
o enchufado en el automóvil y no apto para
aplicaciones a continuación, como
– cocinas para el personal en tiendas, oficinas
y otros entornos de trabajo;
– granjas y por clientes en hoteles, moteles y
otros entornos de tipo residencial;
– ambientes tipo bed and breakfast;

– catering y aplicaciones similaresno
comercial

• Utilice el adaptador de CA provisto para
operar este artículo solamente.

• Este artículo no es adecuado como dispositivo.
empotrado
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Enfriamiento: 

• Advertencia: No coloque 
alimentosdentro de este dispositivo. 

• Almacenar a una temperatura más 
fría evitará la mayoría 
líquidos y geles se sequen o se 
espesen, lo que también contribuye a 
una aplicación más suave y fácil 

• Los tipos de productos cosméticos que 
se pueden almacenar a temperaturas 
más bajas son artículos tales como: 
esmaltes y removedores de uñas, 
perfumes, lápices labiales, bálsamos 
labiales, brumas faciales, cremas y 
sueros para los ojos, cremas faciales, 
lápices (delineador de ojos), cosméticos 
orgánicos, etc. 

• No sobrecargues el interior del 
minirefrigerador para permitir la 
circulación de aire para un ambiente de 
enfriamiento óptimo. 
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Calefacción: 
• Importante: No coloque alimentos

sobredentro de este dispositivo. Este
producto también se puede utilizar
para calentar el producto para
facilitar su
solicitud.

• El tipo de producto que puede
calentar son artículos como:

• Cera o tiras de cera, aceites,
máscaras, etc

• No sobrecargue los artículos para
permitir la circulación de aire para un
ambiente de calefacción óptimo.

• Precaución: tenga cuidado al abrir la
puerta ya que las superficies internas y
los productos pueden estar muy
calientes.
En el modo de calefacción, la
temperatura dentro del dispositivo se
puede ajustar a aproximadamente 50 °C.
Cuando cambie del modo "frío" al
modo "tibio", asegúrese de colocar el
interruptor en "APAGADO" primero y
luego al otro modo después de 15
minutos.
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Eliminación y responsabilidad medioambiental 
Para ser respetuoso con el medio ambiente, le recomendamos que deseche 
su dispositivo correctamente. Puedes contactarlos autoridades locales o 
centros de reciclaje para obtener más información. 

Por favor, lea el manual de usuario antes de usar. 
Este producto cumple con los requisitos aplicables de las Directivas 

2014/35/EU (que deroga la Directiva 73/23/EEC modificada por la 

Directiva 93/68/EEC) y 2014/30/EU (que deroga la Directiva 

89/336/EEC) 

IMPORTANTE 

Está prohibido reemplazar el cable de 
alimentación.usted mismo si está dañado. 

Si el dispositivo se ha caído, haga que una persona 
calificada lo revise antes de volver a usarlo. Los daños 
internos podrían causar accidentes. Para cualquier 
tipo de problema o reparación, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente del distribuidor 
local, fabricante o una persona calificada para evitar 
cualquier peligro. 
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¡Gracias por elegir nuestros 
productos para mejorar sus días! 

Un producto, 2 funciones:Este frigorífico de 9L de capacidad tiene la 
posibilidad de refrigerar pero también de calentar, tanto para verano 
como para invierno. 
Úselo para almacenar y proteger sus productos para el cuidado de la 
piel, una vida más larga para todos sus cosméticos. 
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aplicaciones 
• Para el cuidado de tu piel - Este mini frigorífico es 

elcomplemento perfecto para tu rutina diaria de cuidado de 
la piel y para guardar tus productos favoritos. Colocarlos a 
una temperatura ideal prolongará su vida útil.

• Para sus pequeños refrigerios – También es posibleposición 
bebidas, El frigorífico con una capacidad de 9 L puede 
contener hasta doce latas.

Instrucciones del producto: 

Utilice la guía del usuario 

Asegúrese de que el interruptor en el costado del 

enfriador y calentador esté en el estado 

APAGADO, luego inserte el enchufe del cable de 

alimentación en el tomacorriente de la unidad. 

Inserte y conecte los enchufes respectivos. 

Enfriamiento: coloque el interruptor de encendido 

en la posición COOL. La luz verde se encenderá, lo 

que indica que la unidad está en modo de 

enfriamiento. Calefacción: Coloque el interruptor en 

la posición HEAT. El indicador rojo indicará que la 

unidad está en modo calefacción. 

Cable de 
alimentaciónsector 
domestico 

cable de alimentación de 
CCauto 
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Panel de control trasero 

Indicador de 
refrigeración 
(verde) 

Cambiar 

Frío / APAGADO / 

Caliente 

DC 12V 

toma de corriente para coche 

Indicador de 
calentamiento (rojo) 

Modo silencioso/
norma l 

Toma de corriente de 220 V CA 

para la casa 

Cuando la fuente de alimentación 220-240V 
AC 50-60Hzse utiliza (toma de corriente 
doméstica): 

1. Gire el interruptor de
frío/calor a la derecha.

2. Conecte el cable de

alimentaciónred eléctrica (cable de

alimentación doméstico) a la toma

de corriente doméstica

del producto. AC220-240V - fuente de alimentación 

eléctrico para el hogar. 

Cuando se utiliza alimentación de 
CC(CC12V) 

El motor debe estar encendido para elel 
producto funciona. 

1. Arrancar el motor del coche.

2. Gire el interruptor de frío/calor ala

derecha.

3. Conecte e inserte el enchufe del cable

de alimentación de CC en el

refrigerador y en el enchufe del

encendedor de cigarrillos.

Enchufe un extremodel 
cable de alimentación 
de CC de 12 V en este 
puerto jack. 

DC12V - fuente de 
alimentaciónpara auto. 

Enchufe un extremo del cable 
de alimentación en este 
puerto de salida; luego 
conecte el otro extremo a un 
tomacorriente doméstico de 
220-240 V CA 50-60 Hz.
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Selección de modo silencioso 
Si necesita un entorno más silencioso, puede cambiar al 

modo "MUTE", de modo que el ventilador reduzca la 

velocidad de funcionamiento y reduzca aún más el 

volumen de funcionamiento, el modo "MUTE" afectará 

ligeramente el efecto de enfriamiento, uso general, 

seleccione " Modo normal. 

Función de luz LED 

Presiona la tecla de luz  para iluminar elluz, presione 

de nuevo para ajustar la 

brillo de la luz 

Como el siguiente ciclo de comando: 

-+ luz fuerte -+ luz media 

--+ poca luz-+ 

En caso de formación de escarcha 

-Primero desenchufe el cable de alimentación de la toma de CA ode 

la toma del encendedor de cigarrillos de CC.

-Retire todos los artículos del refrigerador, abra la puerta y deje que 

eldisuelva la escarcha y luego límpiela con una toalla.

Temperatura objetivo: 

La temperatura dentro del refrigerador no alcanzará inmediatamente la temperatura objetivocuando 

empieza a funcionar. 

Por lo general, se tarda unas 2 horas en alcanzar la temperatura deseada. La temperatura límitefondo 

del refrigerador varía dependiendo de la temperatura ambiente. 

 Cuando la temperatura ambiente es de 20°C, la temperatura se puede refrigerar entre 1°C y 
2,5°C.

 Cuando la temperatura ambiente es de 25 °C, la temperatura en el modo "calefacción" se 
puede mantener caliente hasta unos 50 °C.

 La temperatura dentro del refrigerador está determinada por la cantidad de veces que se 
abre y se cierra la puerta y la cantidad de artículos almacenados en el refrigerador.

 Cuando cambie entre el refrigerador y la función de mantener caliente, encienda 

temporalmente el refrigerador durante más de 1 hora.
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Al cambiar entre la función de mantener caliente, la temperatura dentro del refrigerador 

aumenta, así que tenga cuidado de no quemarse. 

Al usar la función de enfriamiento, se recomienda usarla a unatemperatura ambiente de 25°C o 
menos. 

Precauciones de ventilación y disipación de calor: 

Advertencia 

 Nunca lo use en un automóvil alimentado por 24 V, o en un hogar alimentado por algo que 

no sea 220 V. Provocará un mal funcionamiento y un incendio.

 Este producto no debe usarse en presencia de agua y evite usarlo a altas temperaturas para evitar 

fallas de funcionamiento, descargas eléctricas y otros accidentes.

 La descomposición, transformación, elevación del producto y del cable de 

alimentación.provocará un mal funcionamiento y un incendio.

Advertir 

 No coloque el refrigerador en el automóvil y la cajuela en verano, donde la temperatura es

alta.Cuando utilice el producto en el automóvil, asegúrese de encender el motor y, si el motor está

 apagado, desconecte el cable de alimentación de CC. Desenchufe el cable de alimentación de CC.

 Desenchufe el cable de alimentación de la toma de CA o del encendedor de CC cuando el 

productono se utiliza durante mucho tiempo.
 no bloqueesla entrada de aire o la salida de flúor, porque esta es la razón por la cual el dispositivo no

ni frío ni calor.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
1. Antes de la limpieza y el mantenimiento, el interruptor “Cooler/Warmer” debe apagarse 

primero y luego desconectarse de la fuente de alimentación.

2. Limpie la suciedad y el polvo de la superficie del cuerpo con un paño suave. También 

puede usar un paño suave humedecido con agua tibia para limpiar el interior del 

dispositivo.

3. El cuerpo no debe enjuagarse con agua, especialmente las partes del cuerpo, como las 

aberturas de ventilación del enchufe del interruptor, de lo contrario, dañará el producto y 

provocará el riesgo de descarga eléctrica.

4. Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente si encuentra algún problema durante el 
uso.

5. Limpie la suciedad y el polvo de la superficie del cuerpo con un paño suave. También
puede usar un paño suave humedecido con agua tibia para limpiar el interior del
dispositivo.



RENUNCIA A LA GARANTÍA: 
La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los 
problemas o daños resultantes de: 

(1) Deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto;

(2) Defectos o deterioro por contacto con líquidos y corrosión por óxido o
presencia de insectos;

(3) Cualquier incidente, abuso, mal uso, alteración, desmontaje o

(4) reparación no autorizada mantenimiento inadecuado, uso
inadecuadosobre el producto o la conexión a un voltaje incorrecto;

(5) Cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por
elfabricante.

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y/o el 

número de serie del producto. 

ACUERDO 
La presencia de este logotipo en el producto significa que la 
eliminación del dispositivo se rige por la Directiva 2012/19/UE del 4 de 
julio de 2012 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE). 

Cualquier sustancia peligrosa contenida en equipos eléctricos o 
electrónicos puede tener un impacto potencial en el medio ambiente y 
la salud durante el reciclaje. Por lo tanto, al final de la vida útil del 
aparato, no debe desecharse con los residuos municipales sin 
clasificar. 

Tu papel como consumidor final es fundamental a la hora de reutilizar, reciclar y 
obtener otros tipos de creación de valor de este producto. Puede elegir entre 
diferentes sistemas de recogida e intercambio organizados por las autoridades 
locales (centros de residuos) y los distribuidores. Es su deber utilizar estas 
posibilidades. 

Servicio Postventa
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al +34 900533621. 
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame al +34 900533621.

Este producto es importado por: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA
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AVVERTENZE IMPORTANTI 
LEGGERELE ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA 
ISTRUZIONI ATTENTAMENTE PRIMA 
DELL'USO E CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI. 
Istruzioni di sicurezza: 

• Questo dispositivo è destinato all'uso
interno, domestico e anche in auto
grazie al suo adattatore CC. Questo
apparecchio può essere utilizzato da
bambini di età pari o superiore a 8
anni e
persone con capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o mancanza di esperienza e
conoscenza se hanno ricevuto supervisione
o istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e
comprendono i pericoli connessi.
I bambini non dovrebbero giocare con
il dispositivo. La pulizia e la manutenzione 
da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione 
Il cavo di alimentazione non può essere 
sostituito. Se il cavo è danneggiato, 
l'apparecchio deve essere rottamato. 
L'apparecchio non deve essere 
utilizzato all'aperto, collocato vicino a 
un fornello a gas o elettrico caldo o 
collocato 
in un forno riscaldato. 

• 

• 

• 
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• Non ostruire nessuna presa d'aria. Non
conservare sostanze esplosive come bombolette
spray con propellente infiammabile
in questo dispositivo.

• Non immergere l'apparecchio in acqua o altri
liquidi e non utilizzarlo vicino a lavandini, vasche
da bagno o docce.

• ATTENZIONE: Quando
posizionamento dell'apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non sia pizzicato o
danneggiato.

• ATTENZIONE: non posizionare più
prese di corrente portatili o alimentatori portatili sul
retro del dispositivo

• Questo apparecchio è destinato all'uso domestico
o collegato all'auto e non adatto per applicazioni
inferiori come
– cucine per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;
– aziende agricole e da clienti in hotel, motel e
altri ambienti di tipo residenziale;
– ambienti tipo bed and breakfast;

– ristorazione e applicazioni similinon
commerciale

• Si prega di utilizzare l'adattatore CA fornito
solo per far funzionare questo articolo.

• Questo articolo non è adatto come dispositivo
incassato.
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Raffreddamento: 

• Avvertenza: non posizionare il
ciboall'interno di questo dispositivo.

• La conservazione a una
temperatura più fresca impedirà la
maggior parte
liquidi e gel dall'essiccamento o
dall'ispessimento, che contribuisce
anche a un'applicazione più liscia e
più facile

• I tipi di prodotti cosmetici che
è possibile conservare a temperature più
basse oggetti come: smalti e solventi per
unghie, profumi, rossetti, balsami per
labbra, nebbie per il viso, creme e sieri
per gli occhi, creme per il viso, matite
(eyeliner), cosmetici biologici, ecc.

• Non sovraccaricare l'interno del
minifrigorifero per consentire la
circolazione dell'aria per un ambiente di
raffreddamento ottimale.
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Riscaldamento: 
• Importante: non mettere cibo

sopraall'interno di questo dispositivo.
Questo prodotto può essere utilizzato
anche per riscaldare il prodotto per
facilitarne la cottura
applicazione.

• Il tipo di prodotto che puoi
riscaldare sono articoli come:

• Cera o strisce di cera, oli,
maschere ecc.

• Non sovraffollare gli oggetti per
consentire la circolazione dell'aria per
un ambiente di riscaldamento
ottimale.

• Attenzione: prestare attenzione quando
si apre la porta poiché le superfici
interne e i prodotti potrebbero essere
molto caldi.
In modalità riscaldamento, la
temperatura all'interno del dispositivo
può essere impostata a circa 50°C.
Quando si passa dalla modalità
"fredda" alla modalità "calda",
assicurarsi di portare prima l'interruttore
su "OFF", quindi sull'altra modalità
dopo 15 minuti.
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Smaltimento e responsabilità ambientale 
Per essere rispettosi dell'ambiente, ti invitiamo a smaltire correttamente il tuo 
dispositivo. Puoi contattarli autorità locali o centri di riciclaggio per ulteriori 
informazioni. 

Si prega di leggere il manuale dell'utente prima dell'uso. 
Questo prodotto è conforme ai requisiti applicabili delle Direttive 

2014/35/UE (che abroga la Direttiva 73/23/CEE modificata dalla 

Direttiva 93/68/CEE) e 2014/30/UE (che abroga la Direttiva 

89/336/CEE) 

IMPORTANTE 

È vietato sostituire il cavo di alimentazioneda soli se 
danneggiato. 

Se il dispositivo è caduto, si prega di farlo controllare 
da una persona qualificata prima di riutilizzarlo. Danni 
interni potrebbero causare incidenti. Per qualsiasi tipo 
di problema o riparazione, contattare il servizio clienti 
del distributore locale, del produttore o di una persona 
qualificata per evitare qualsiasi pericolo. 
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Grazie per aver scelto i nostri 
prodotti per migliorare le tue giornate! 

Un prodotto, 2 funzioni:Questo frigorifero con una capacità di 9L ha 
la possibilità di raffreddare ma anche di riscaldare, per uso estivo e 
invernale. 
Usalo per conservare e proteggere i tuoi prodotti per la cura della 
pelle, una vita più lunga per tutti i tuoi cosmetici. 
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App 
• Per la tua cura della pelle - Questo mini frigo è ilaggiunta 

perfetta alla tua routine quotidiana di cura della pelle e per 
conservare i tuoi prodotti preferiti. Metterli a una 
temperatura ideale ne prolungherà la durata.

• Per i vostri piccoli rinfreschi – è anche possibileposizione 
bevande, Il frigorifero con una capacità di 9 L può contenere 
fino a dodici lattine.

Istruzioni del prodotto: 

Utilizzare la guida per l'utente 

Assicurarsi che l'interruttore sul lato del 

dispositivo di raffreddamento e riscaldamento sia 

in stato OFF, quindi inserire la spina del cavo di 

alimentazione nella presa dell'unità. 

Inserire e collegare le rispettive spine. 

Raffreddamento: impostare l'interruttore di 

alimentazione sulla posizione COOL. La luce verde 

si accenderà, indicando che l'unità è in modalità di 

raffreddamento. Riscaldamento: impostare 

l'interruttore sulla posizione RISCALDAMENTO. 

L'indicatore rosso indicherà che l'unità è in modalità 

di riscaldamento. 

Cavo di 
alimentazionesettore 
domestico 

Cavo di alimentazione 
CCauto 
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Pannello di controllo posteriore 

Indicatore di 
raffreddament
o (verde)

Interruttore 

Freddo / SPENTO / 

Caldo 

DC 12V 

presa di corrente per auto 

Indicatore di 
riscaldamento (rosso) 

Modalità 
silenziosa/norma
le 

Presa di corrente AC 220V 

per la Camera 

Quando l'alimentazione 220-240 V CA 50-60 
Hzviene utilizzato (presa domestica): 

1. Ruotare l'interruttore
Freddo/Caldo verso
destra.

2. Collegare il cavo di

alimentazionerete elettrica (cavo di

alimentazione domestico) alla

presa domestica 

del prodotto. 

AC220-240V - alimentazione 

elettrico per la casa. 

Quando si utilizza l'alimentazione 
CC(DC12V) 

Il motore deve essere acceso per ilil 
prodotto funziona. 

1. Avviamento del motore dell'auto.

2. Ruotare l'interruttore Freddo/Caldo sula
destra.

3. Collegare e inserire la spina del cavo di

alimentazione CC nel frigorifero e nella

presa dell'accendisigari.

Collegare 
un'estremitàdel cavo di 
alimentazione DC 12V in 
questa porta jack. 

DC12V - 
alimentazioneper auto. 

Inserire un'estremità del cavo 
di alimentazione in questa 
porta di uscita; quindi 
collegare l'altra estremità a 
una presa domestica da 220-
240 V CA 50-60 Hz. 
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Selezione della modalità silenziosa 
Nella necessità di un ambiente più silenzioso, è possibile 

passare alla modalità "MUTE", in modo che la ventola 

riduca la velocità di funzionamento e riduca 

ulteriormente il volume di funzionamento, la modalità 

"MUTE" influirà leggermente sull'effetto di 

raffreddamento, uso generale, selezionare " Modalità 

normale. 

Funzione luce LED 

Premere il tasto luce  per illuminare illuce, premere 

di nuovo per regolare il 

luminosità leggera. 

Come il seguente ciclo di comandi: 

-+ luce forte -+ luce media 

-+ scarsa luminosità-+ 

In caso di formazione di brina 

-Prima scollegare il cavo di alimentazione dalla presa CA odalla presa 

accendisigari CC.

-Rimuovere tutti gli elementi dal frigorifero, aprire la porta e lasciare 

che ilil gelo si dissolve, quindi asciugalo con un asciugamano.

Temperatura obiettivo: 

La temperatura all'interno del frigorifero non raggiungerà immediatamente la temperatura 

targetquando inizia a funzionare. 

Generalmente, sono necessarie circa 2 ore per raggiungere la temperatura target. La temperatura 

limiteinferiore del frigorifero varia a seconda della temperatura ambiente. 

 Quando la temperatura ambiente è di 20°C, la temperatura può essere refrigerata tra 1°C e 
2,5°C.

 Quando la temperatura ambiente è di 25°C, la temperatura in modalità "riscaldamento" può 
essere mantenuta calda fino a circa 50°C.

 La temperatura all'interno del frigorifero è determinata dal numero di volte in cui la porta 
viene aperta e chiusa e dal numero di alimenti conservati nel frigorifero.

 Quando si passa dalla funzione frigorifero a quella di mantenimento in caldo, accendere 
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temporaneamente il frigorifero per più di 1 ora.

Quando si passa dalla funzione di mantenimento in caldo, la temperatura all'interno del 

frigorifero diventa elevata, quindi fare attenzione a non scottarsi. 

Quando si utilizza la funzione di raffreddamento, si consiglia di utilizzarla atemperatura ambiente 
di 25°C o inferiore. 

Precauzioni per la ventilazione e la dissipazione del calore: 

Avvertimento 

 Non utilizzare mai in un'auto alimentata a 24 V o in una casa alimentata da qualcosa di 

diverso da 220 V. Ciò causerà malfunzionamenti e incendi.

 Questo prodotto non deve essere utilizzato in presenza di acqua ed evitare di utilizzarlo a 

temperature elevate per evitare malfunzionamenti, scosse elettriche e altri incidenti.

 La decomposizione, trasformazione, elevazione del prodotto e del cavo di 

alimentazionecauserà malfunzionamenti e incendi.

Avvisare 

 Non mettere il frigorifero in macchina e nel bagagliaio in estate dove la temperatura è 

alta.Quando si utilizza il prodotto in auto, assicurarsi di accendere il motore e, se il motore lo è

 spento, scollegare il cavo di alimentazione CC. Scollegare il cavo di alimentazione CC.

 Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa CA o dall'accendisigari CC quando il prodottonon 

viene utilizzato per molto tempo.
 non bloccarel'ingresso dell'aria o l'uscita del fluoro, perché questo è il motivo per cui il dispositivo non 

lo fa

non raffreddare o riscaldare.

PULIZIA E MANUTENZIONE 
1. Prima della pulizia e della manutenzione, l'interruttore "Cooler/Warmer" deve essere prima 

spento, quindi scollegato dalla fonte di alimentazione.

2. Rimuovere lo sporco e la polvere dalla superficie del corpo con un panno morbido. È

inoltre possibile utilizzare un panno morbido inumidito con acqua tiepida per pulire 

l'interno del dispositivo.

3. Il corpo non deve essere risciacquato con acqua, in particolare le parti del corpo come le 

aperture di ventilazione della presa dell'interruttore, altrimenti danneggerebbe il prodotto e

causerebbe il rischio di scosse elettriche.

4. Si prega di contattare il nostro servizio clienti in caso di problemi durante l'uso.

5. Rimuovere lo sporco e la polvere dalla superficie del corpo con un panno morbido. È
inoltre possibile utilizzare un panno morbido inumidito con acqua tiepida per pulire
l'interno del dispositivo.



ESCLUSIONE DI GARANZIA: 
La garanzia non copre parti di usura del prodotto, o problemi o danni 
derivanti da: 

(1) Deterioramento della superficie dovuto alla normale usura del prodotto;

(2) Difetti o deterioramenti dovuti al contatto con liquidi e corrosione causata
dalla ruggine o dalla presenza di insetti;

(3) Qualsiasi incidente, abuso, uso improprio, alterazione, smontaggio o

(4) riparazione non autorizzata manutenzione impropria, uso
improprioriguardante il prodotto o il collegamento a una tensione errata;

(5) Qualsiasi uso di accessori non forniti o approvati dalcreatore.

La garanzia sarà annullata se la targhetta del prodotto e/o il numero di

serie vengono rimossi.

DISPOSIZIONE 
La presenza di questo logo sul prodotto indica che lo smaltimento del 
dispositivo è disciplinato dalla Direttiva 2012/19/UE del 4 luglio 2012 sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

Qualsiasi sostanza pericolosa contenuta nelle apparecchiature 
elettriche o elettroniche può avere un potenziale impatto sull'ambiente 
e sulla salute durante il riciclaggio. Pertanto, al termine della vita utile 
dell'apparecchio, non deve essere smaltito con i rifiuti urbani 
indifferenziati. 

Il tuo ruolo di consumatore finale è essenziale in termini di riutilizzo, riciclaggio e 
ottenimento di altri tipi di creazione di valore da questo prodotto. Puoi scegliere tra 
diversi sistemi di raccolta e scambio organizzati dalle autorità locali (centri di rifiuti) e 
dai distributori. È tuo dovere utilizzare queste possibilità. 

Questo prodotto è importato da: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA






